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DELIVERY NOTE : 83109869
VALEO EMBRAYAGES

« VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité 4mHmMuvaHm%mmmm

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

* VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
Boite pogt. CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

SHIPPING POINT

DATE :

ITALY

8910193459
Shipping instruction :

Vendor Code :

Term of payment :

Your contact
Telephone :

03.02.2022 11:40:289

Magna PT S.p.A.
Via deld Ciclamini 4
70026 MODUGNC

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

14243

"o

Expedition on :

Wb

Delivered on :
Order reagon

03.02.2022 at 11:40:26
03.02.2022 at 11:40:26

60 days due net

Material Description Customer Material ; Shipped ' Unit h Packaging Qty m Packaging UnitNr Qtyper | KanbanNr v_ Handling Unit
Customer P.O. Number . Revision Level : Quantity m of “, Unit Type i Lot Nr " packaging Iixternal call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Emmms_._a _ Expiration date |  unit ! Nr
; | i | : H _
i m | | | _ ! |
Pual Wet Clutch assy 12510165000 w 158 PCE TBA-501627 ,, 1l 115497209 ; 105 “ (115497209
550004200302 H | w | , | 4_ | m
FR-IT 10840102 u I w _ ) i
! | TBA-501626 7 H
, m mumw.mopmmm 1 ;
i { i 4 .
1 0 { “ {
! | PCE TBA-501627 ﬁ 1) 115497210 53 115497210
ﬁ ! TBA-501626 3| | _
g, M TBA-501628 1 , “
J
“

N

KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZJONE MERCE
Quantita dichiarata; .\@\@W
Quantita ommn?m"_ :

Tipo Imballaggio:
Quantiti imballiz

KUEHNENNAGEL sk
Via dei Ciflamini, snc 70026 Modugno (BAL.

-
>

——gebmen i

T

" , i nn__woﬂ:.ﬂj__mnhm ﬁ:mwf_ﬂd @E ¥ npicevupb cof rﬁmmndm Mm.r‘
Mﬂwmm ontroljar PG\P\...\ A ﬁmu.._—u._—ﬁm su Qr—mﬂﬂm e D-._n::._
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr : Total gross weight 1130,63 KGM
Trailer Nr : gndeGal Total net weight 1000, 61 RGM
____ Transport ID B Total no. of handling units: 2
“ Transport Mode i Truck Tatal no. of boxes :2
! & Incoterms : FCA Amlens Total volume H 0,17 DHQ

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
Recaived in good shape without damage due to transport
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DELIVERY NOTE : 83109869

DATE : 03.02.2022 11:40:29 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER —080 o -
VALEO TRANSMISSIONS Magna FT S.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR . s Via doi Ciclamini 4
- & ce Logla =4
Comptabilitd Valed Embrayages i g qu 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. €S 70826 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO 3
Vendor Code : 91019348 Your contact : Expedition on : 03.02,2022 at 11:40:26
shipping imstruction - Telephone : Delivered on : 03.02.2022 at 11:40:26
Term of payment : 60 days due net Order reason :
i ' T
Material Deseription ' Customer Material | Shipped i Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O, Number : Revision Level “ Quantity of Unit Type | Lot Nr ﬁ_.‘_m_n_s:.“:_m. ,  External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure ' Expirationdate .  unit ! Nr !
n “ | m | _ | i
| _ | | ! _ : | .,
Tual Wet Clutch assy _Mmu.n.u.mmooo __ 158 PCE TBA-501627 { 1 115497209 , Hom_ 115497209
550004200302 j | ] ! M __ ﬁ ,_
FR-IT | 1084010A ‘ _ M _ |
ﬁ_ _ TBA-501626 7 :
TBA-501628 1 ,
. _ : A . ,, A
| !
I 1 '
| PCE TBA-501627 : 1 115497210 53 115497210
| ﬁ _ TBA-501626 ©3 _
! _ TBA~501628 bal _ | .
| w o o
: i ! { i | ,
f i ! ; “
' | 1
| ﬁ N i I . i
{ L ! _ i |
| ; ‘ |
‘ " . M, ! m m
, ' ' | | ! | m
! _ ! [ , i
! ' f A, | ﬁ
1 ' | !
0 :
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr : Total grose weight : 1130,63 KM
Trailer Nr ¢+ gndesal Total net weight 1000,61 KGM
. Trangport ID : Total no. of handling units: 2
] Tranoport Mode : Truck Total no. of boxes t 2
¥ g Incotexms : FCA Amiens Total velume H 0,17 DHQ
SIGMATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damags due to transpor!
Valeo Page 1 / 1
until the total price has been paid by the




etard diz [vralsen, est lmitée au mentant de Hindvrnitd prévue par le contrat type, Toutes cortestations relévent e L oorpétenoe exchnive dir Fribural de Commonee

Que noue agfsskons en tant que transportow ed eommissionnolre de traneport, actre respersabilind en G5 de perte ou avarle surverios aux Forhandises oo e gis do
dovtt depend b slbge de Iy socieed figrant au "dornenr dorde”

Calage of gods by road (MR,
L betesrat.

ter dn Beftec

tcthetmmhmﬂe%dtaﬁnlmmw

Cetrarsport est soumis, nonchstant toute dause contralre, & [a Corwertlon relztiva au contrat de transport intemational da marchandises par routa (M.

Uese Befirdenung wnterflegt troiz diner gogentellion Abmachung den Bestimamungen des

SlraBengltenverkzhr [CMR)

This carrlage Is subject natwithetanding any dawse to the contrary,

744662 3

Imexemplalre desting au destinataire final
34 Copy for the final consignes
3, Kople fllr den Empfiinger

Ponneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Ralson Soclale/
Name /Finma
Adressa - Address
Adresse
NTVA = VAT - USt-)dhr
RCS - CoReg- HARB
Agence/Brach name/Hame Agentur
Td

National D Intermational ’

[

T
;f; f ¥
3 = ’ [ ]

No: ex20181104
Date / Datum 5 [02]2&\

FLASH

we carry trust  |I7=,

Shipment
Number

i

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

&nﬁmhnudmﬂszahmduzdﬂmy.khmdhhmdmﬂm
of the cormrmercial court From which the head offioe of the Tonwarding sgency” dapends fram,

Haftung Im Falle van Verhsst odar Baschicigng dor Lacng o i Falle vorspieter Uerang auf den Im

st chis 2rstEndige Gericht Mir ches Im Fedd "Spedteur” berannte Unemnchmen.

Rasensodale- bame- Fma: A/ P2 7 77 A ‘
D e denernt o e Bl Tt el - e Ablnt: e ] J0
Deta etheure dantve - Aival date end time - Ankuntszeitund datum :;;f‘\“‘ £

Lo =t

Dets et hewuns da départ - Departure dats and fime - Abahriszeit und datum
Adresse d prise en charge 2 Ia marchandise - Pick Up Address - Abhdlacressa

Ralsensocile-Mame-Brmes, 040 A2 B 20 H1FT S ASAN
Dule et heur e lson kv - Thcxelc Gl e of Doefy - Geglante Uty

Data et heurs damivee - Arrtval date and time - Ankunftszelt und datum
Dala &t heurs de départ- Departura data and tima - Alfabrtszeit und datum
Advessa- Adhes - Bistelldhesse ¢

if we wark a8 camier or fomardey, o resthillty b case of bost or
Teresem by the oontract type, Al chiections are ety the oompetence

Falswirals Tunepeafibver ocky Spediaur agiomn 12 de

i » -~ ; e B . .
RyE N = WHGF ekl \AE UEY 7 Ve FA-Ird %
A _ W - P B INCH
o 81-Avenue-Roger-Dumoulin™— | =
Réserves verfuelle - Recentions and otseryations - Bemeffungen: . o
: AR D P IR ]
savalen PRV 2022 o e o
NCM D) SIGUATAE - RANECF THE £E ' NCHL U SGHATARE - HAME OF THE CONSIGNES - NAVE FS RS
SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: T -
I SIGNATURE:
SIGNATURE OF THE SENDER: o "JL- ,
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: |~ 2 3= m!.t,,i-' r")l_ UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS:
Quanths/ Conditicnnemen Vol Polds/ Description/Beschreil Prix du Ty | jonal /| lonal
Qariy/ 7 Padag v | weg PITBESATERDD | | rareport hirge Fioncamaionses Tneporori
erpadkng Abvessungen | Gewdeht TRl
2 | :/\ /(x ‘ ._,)\ E;alsmuiffmuu\;i&sfutzild\e&bﬂhm
. N 3 4,
. Ju.) R (P Tt(ej\ Droits de douane/ Custom Duties Zcllgebihren

of the Commerclal Coert framwhich the head office of the *forwarding sgency* depends franm.

Gerkhesetara 1t rlas nstineicé Gerlet T e bm Feld “Sraditow” benrrte Untemefmen,

rber the

"

Toutes contestatlons relivent dea compatence exdusive d Tribural da Commerce dont depend fa sibye de la scdeté figurant au “Gonnear dorde

Ml

Ral

Autras Frals/Cther Charges/Sonstige Geblihren

AR e e s o
CNe Tves nee...”
Nein Ja UMK
Qlasse, Clasg, Klasse, ..
Groupe Emballage, Packaging Group, Teatsportverpaciaung ...
Transport sous temp, diflgde Temp lled port/ T gefGhrte Trensporte
Nen QUi Tempiroture...
D Ko |:| Yes Terperstwes ...
Nein Jx Terrperatur ...
Doc. Annexes/Anneeed Doc, /belgefiigten Unterfagen...
17 Transporteur / 1st Succeslve Carrler 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrler
/1. Transporteur fb’m;’: ?_‘i’g‘f"’ﬁfﬁh‘l’m‘-‘"t /2 T,ani"’m,teu, fgpture:;e 2lgharsg_er‘i’ranshlpment
redspher coda: ID 4ﬂ/? 3‘3 4 redspher code:
: AMWHEREWO___
Raison Seclale/Name /Firma: Raison Sodiale/Name /Firma: APHERERNO, —
Adresse-Tel/Adress-Tel; gmﬁ&ﬁ ft Adresse-Tel/Adress-Tel: Eﬁfﬁ'\m‘ﬁm 1ot
rarep. A YT VY S
Ushigi Ogeinchuzz-- ~—dieltimome  LILACD i
- ransporteur Anlandt 1, Trenspeetesr
Camarsmmpﬁre i R!‘al{h R I Ganler stamp: Date/Batune
Wnica,ul. Kivla,oma 1 82101 2*Tra R A . T Arivé B 2T waslonad.
licansa plateg ! 2743 1,82-108 Conter Chiin llcense plate: el of 25t o [w[aTinu}
NIP 5781130466 REGON 2ph e cme,,  DOh et ompeee o
PL 1331 Date/Datunt ot Date/Datune Jod
Siren/Reglstration number/, g:mm;‘,‘,mm Oread Siren/Reglstration numbet! m?ﬂm, i Lﬁjﬁ
Amtlichas Kennzelchon: }VD é / M Abfalvt 2. Tiarsprtew - Amtliches Kennzelchen: Abfaln 2, Transpartewt
Réserves/Observations! b | Chservations/ Réserves/Observations/ Chservations/
Bemerkungen: A f, Bemerangen: Bemerkungen: Besmerkungen:
Signature/Unterschrift: }f/ / %/‘”‘ . Slgnature/Untesschrift:
LIRS /‘0]- f
3° Transporteur / 3rd Succeslve Carrler 4° Transportaur /4 Succesive Carvier
/3. Transporteur fb’:ﬁ‘gﬁ;’; g‘irif”‘““smmt /4. Transporteur P’%d;{‘ao'r‘ﬁs %omplmmngtmafm
redspher code: redspher code: it
. AWHERE/WO. — / B
Ralson Soclale/Name /Firma: Ralson SmlalefNawe/HrKUE H N ?F N
Adresse-Ted/Adress-Tel: Date/Daturme 1ot Adresse-Tel/Adress-Tel! Vja dej CI!C.’ N “A'GE‘L_STI"‘""
dAnivé du 1*Trarsp. saafonelean aminls e- 700, N AN
Amival of 1t Cartier O0kOC 1 26 Modugno BA
R Antoundt 1, Trarspertewr L. r { J
Carrier stamp: Date/Datu Carrer stamp: B
o et T
Hcens%glate: bl Qo T Tarep. ﬁé*"én fcenseplate: 3" IFH* D 4 FEB-ZQZ-E
0 Ankunft 2, Transporteur - e e - / !r
i
Date/Tatur . R \
weeterdian ICevutold .
Slron/Reglstration number/ de Peput du XTransp sl Siren/Registrali barl_ Qo T =
of i Cioihi ren/Registration numbgr, p; Ji58
Amtliches Kennzelchen: Ritet2 Totrotar. it Amiches Konmasihen: VENTICA s@*ﬁﬁe It va di
- ! 5 3
RéservesiGbservalions/ Observations/ Réserves/Observatfons/ R
Bemerkungen: Bemerkungen: Bamerkungen:
Signature/Unterschrift: Slgnature/Unterschrifc

1%ex, destiné au commettant (3 retourner par [ demier transporteur) - 2*ex. destiné 2u dermier tra
1* cony for arderer {to be retumed by the final carrier) - 2
1 K%fﬂmuﬁraggeber {vom letzten Transporteur elnzuschi

nsporteur - 3™ ex. desting au destinatalre finak - 4*"ex, desting au remettant lors de Penfévement
for the fast carrier - 3" copy for the final consfignee - 4™ for the sender at collection time
= 2, Kopie fiir den letzten Transporteur - 3, Kople flir den Emgfiinger - 4. Kople fdr den Versenda




